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Abstract: The article presents data about a newly-found copy of the Blessing of the 
Waters on the Eve of Epiphany, the text of which has been published only partially in 
the edition of the Treskavec Euchologium from the 13th century without being iden-
tified. This copy is the most thorough text of the divine service from the period found 
so far. It demonstrates a textual and lexical similarity to the Glagolitic Euchologium 
Sinaiticum from the 10th – 11th centuries. Part of the newly-found services for the 
Blessing of the Waters on the Eve of Epiphany have been published here for the first 
time. The paper also presents the lexical and semantic doublets and formulates a 
scientific hypothesis regarding the so-called archaic redaction of euchological books 
in literary tradition.
Keywords: The Blessing of the Waters on the Eve of Epiphany; Treskavec Eucholo-
gium; lexical and semantic doublets; archaic redaction of euchological books.

В Ръкописната сбирка на Университетската библиотека при Ягелонския 
университет в Краков се съхраняват осем ръкописни паметника, донесени там 
от църквата „Св. Димитър“ в Прилеп, Северна Македония, които са най-арха-
ичният дял от тази сбирка. Един от тези ръкописи е евхологичен пергаментов 
кодекс и според издателите му той е бил създаден през втората половина на 
ХIII в. в манастира „Успение Богородично“ в Трескавец, затова е въведен в на-
учната литература с наименованието Трескавечки евхологий (нататък: Треск 
Евх, Десподова и др./Despodova i dr. 2000: 12). Изданието представлява езико-
во описание и компютърен набор на текста с приложени осем снимки на ръко-
писа. Ръкописният текст е създаден от трима кописти – поп Михаил, Мелетий 
(с неупоменат свещенически сан) и анонимен писар. 

Сред описа на съдържанието на книгата в изданието за л. 113v 1–4 е 
описано така неразчетеното начало на Чина на Свето Богоявление: чнЂь бЂа сгЂо 
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сп.... (Десподова и др./Despodova i dr. 2000: 150). Още веднъж в резюмираното 
описание на ръкописа структурата на същия Чин е представена като: „...чети-
во од Првото послание на св. Апостол Павле до Коринтjаните, гл. 10, 1–4 (л. 
115/17–115 v/4), молитви (л. 117 v/12–119 v/4)“ (Десподова и др./Despodova 
i dr. 2000: 156). Голяма част от текста на Богоявленския чин в това издание е 
разчетена погрешно или изобщо не е разчетена. 

Всъщност посочените четива са включени в Чина на Свето Богоявле-
ние, който продължава чак до края на пергаментовия ръкопис (до л. 122 вкл.). 
Целият препис на Богоявленския чин представлява палимпсест (в изданието 
паметникът е определен като „грчко-словенски палимпсест“) – върху гръцкия 
бързописен текст от края на ХII или от началото на ХIII век ръката на поп 
Михаил е нанесла среднобългарския му превод. Гръцката основа не пречи на 
разчитането на уникалния препис на Богоявленския чин, в който откривам из-
ключителна текстова и графическа близост до глаголически протограф.

След изпратените ми от Ръкописната сбирка на Университетската библиоте-
ка при Ягелонския университет фотокопия на тези страници от Треск Евх вече мога 
да публикувам действителния текст на преписа на Богоявленския чин от ХIII в.

Началото на Богоявленския чин в най-ранния запазен славянски евхоло-
гий – старобългарския Синайски евхологий от Х–ХІ век (нататък: Син Евх), 
липсва в досегашните две издания: на Фръчек (Frček 1939) и на Нахтигал (Na-
chtigal 1941, 1942). 

След публикуването на новооткритите от Й. Тарнанидис листове от този 
глаголически паметник (Tarnanidis 1988) вече е известно какво е било оглавле-
нието на старобългарското Чинопоследование на Свето Богоявление: ÌоM� на 
бëC�асëоB�н¸å‡ âоäú 9r, БКПЛПХÈÉБ ФПХ МЕГБЛПХ БГÉБÓМПХ кбф@ ф[н 
Uпсф[н ф™н Èеп5бнеЯщн (Goar 1960: 376) . В него са били включени: ектени-
ята Ã(¶ â°сåäðúæ¸òå} Õ)å б)æå наøú . Ðоæäь¸‡ сѧ âь â¸òьëý¸‡ìý µ‡þ‡äý¸‡сöýìь 9r – 10v, 
ЧсйуфS } Èе{т ^м™н, } Tн Вз2леSм геннз2еЯт (Goar 1960: 376), указание за 
прекадяване на водата 10v, ΎрSс фп‡ Cгйбу2\нбй ф@ ‹дбфб фб‡фб, фi дх-
нάмей кбp TнесгеЯJ кбp Tрй5пйфÞуей фп‡ CгЯпх Рнеýмбфпт (Goar 1960: 368), 
Дяконствата (10v – 11v; Дмитриевский 1901/ Dmitrievskiy 1901: 677), тайната 
молитва Ã¶) ¸‡с-õå/ å‡ä¸но]ѧäû сн/å сú¸ âú ýäðýõú о](¸õú 11v – 12v, Фпýфщн (ф™н 
бrфÞуещн) легпмÝнщн∙ } Ίесе†т еЉчефбй лÝгщн мхуфйк™т∙ Кýсйе <Éзуп‡ 
ЧсйуфÝ, } Èеьт, } мпнпген[т Хsьт, } žн еrт ф{н кьлрпн фп‡ Рбфсьт (Goar 
1960: 368–369, Passareli 1982: 109, Parenti, Velkovska 1995: 122), молитвата 
Òðо¸öå åä¸нос©ùьнаа пðýбæ/сòâьнаа 12v, Фсй@т ‰респýуйе, ‰ресάгб2е, ‰рÝс2ее 
(Goar 1960: 369–370, Passareli 1982: 111, Parenti, Velkovska 1995: 123), про-
ложната молитва Âûøúн¸¸õú âåùå¸ òâаðь â¸äýâúøå 1а–б, Пs ф™н Bнщфάфщн 
уфпйчеЯщн ф[н кфЯуйн B2сÞубнфет (Frček 1939: 637), двата пролога: Áëг/âåнú 
åс¸, Ã¸/ Áæ/å Hëå/âú, ýко посýò¸ ¶ сúòâоð¸ ¶збаâëåниå ëþäåìú сâо¸ìú 1б, Еˆлпгзф{т 
еx, Кýсйе } Èе{т фп‡ <ÉусбÞл, Ѓфй TреукÝøщ кбp TрпЯзубт лýфсщуйн ф© 
лб© упх (Frček 1939: 639, Passareli 1982: 111, Parenti, Velkovska 1995: 124) 
и Ñå бо насòа âðýìѧ пðазäåнúсòâ¹ наøåì¹ 1б, Éдп† г@с } ф\т Uпсф\т TрÝуфз 
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^мqн кбйс{т (Frček 1939: 639, Passareli 1982: 111, Parenti, Velkovska 1995: 
124). След тях е осветителната молитва Âåëå¸ åс¸, Ã¶/, ¶ ]þäúна äýëа òâоý 3б – 
4а, МÝгбт еy, Кýсйе, кбp 2бхмбуфά фά Vсгб упх (Frček 1939: 643, Parenti, 
Velkovska 1995: 127), после следва паримийно четиво, вероятно само едно, 
което се е произнасяло преди анамнетическата молитвена част, ритуално пре-
кръстване на водата с три пръста, след което следва епиклетическата част на 
молитвата: Äа â†с¸ по]ðúпа«ùå¸ µ пð¸åìë«ùå¸ оòú нåª µ кðоп ùå¸ сѧ å« 5а, #Éнб 
рάнфет пs Bсхьменпй кбp мефблбмвάнпнхет Tо бˆфп‡ (Frček 1939: 645). По-
сле попът благославя и прочита главопреклонната молитва Ïð¸кëон¸, Ã¶/, ¹õо 
òâоå µ посë¹øа¸ насú 6а, Клqнпн, Кýсйе, ф{ пŽт упх кбp Tрάкпхупн ^м™н 
(Frček 1939: 649, Parenti, Velkovska 1995: 131), след което потапя кръста във 
водата и извършва ритуалното прекръстване. Както в Barb.gr.336, и в глаголи-
ческия ръкопис Богоявленският чин завършва с молитвата за освещаване на 
чаша – Áæ/å Áæ/å наøú, пðýëоæå¸ пð¸ Ìосý¸ âоä© гоðúко« 6б, >П Èе{т } Èе{т 
^м™н, } ф{ рйкс{н ‹дщс Tрp МщűуÝщт (Parenti, Velkovska 1995: 132, Frček 
1939: 649). В Син Евх тя носи надслов ÌMо наäú âоäо« сò)ааго пðосâýùåн¸ý г)ëåìа 
âú окð¸нý öð)кâьнýìь 6б, както и в гръцкия евхологий – Еˆч[ Dллз еqт ф{ ‹дщс 
ф™н CгЯщн вбрфйумάфщн ф™н CгЯщн Èеп5бнЯщн, легпмÝнз Tн фi 5йάлf фп‡ 
меуйбýлпх ф\т TкклзуЯбт (Parenti, Velkovska 1995: 132, Frček 1939: 649). 

В Треск Евх са запазени всички литургични компоненти на Чина на Све-
то Богоявление, а тяхната подредба следва доста подробно старобългарската. 
Тук поради ограничения обем не могат да бъдат приведени като доказателство 
всички текстове от ХIII век, но ще бъде публикувана голяма част от тях (за 
останалите новооткрити текстове и снимки от тях вж: Тончева-Тодорова 2022/
Toncheva-Todorova 2022). 

След Дяконствата и тайната молитва Ã¶) ¸‡с-õå/ å‡ä¸но]ѧäû сн/å сú¸ âú ýäðý-
õú о](¸õú Син Евх 11v – 12v, Фпýфщн (ф™н бrфÞуещн) легпмÝнщн∙ } Ίесе†т 
еЉчефбй лÝгщн мхуфйк™т∙ Кýсйе <Éзуп‡ ЧсйуфÝ, } Èеьт, } мпнпген[т Хsьт, 
} žн еrт ф{н кьлрпн фп‡ Рбфсьт Goar 1960: 368 – 369, Passareli 1982: 109, 
Parenti, Velkovska 1995: 122 Богоявленското богослужение продължава с про-
ложната Â¥øн¸¸õь сò¸õ¸¸ òâаðь â¸äýâø¸ ðазуìь 117v, срв. Син Евх 1а – б, Пs 
ф™н Bнщфάфщн уфпйчеЯщн ф[н кфЯуйн B2сÞубнфет Frček 1939: 637. 

В Треск Евх са напълно запазени и двата пролога: ÁëâT¡нь pс¸ г/¸ б/å ¶сë/âь 
• яко посýò¸ ¸ сьòâоð¸ ¸збаâëåн·å ëþåDìь сâо¸N 118r, срв. Син Евх 1б, Еˆлпгзф{т 
еx, Кýсйе } Èе{т фп‡ <ÉусбÞл, Ѓфй TреукÝøщ кбp TрпЯзубт лýфсщуйн ф© лб© 
упх (Frček 1939: 639, Passareli 1982: 111, Parenti, Velkovska 1995: 124) и Ñå бо 
насòа âðýìå пðазноâаò¸ нЂìь, срв. Син Евх 1б, Éдп† г@с } ф\т Uпсф\т TрÝуфз ^мqн 
кбйс{т (Frček 1939: 639, Passareli 1982: 111, Parenti, Velkovska 1995: 124).

Текстовете са изключително близки до глаголическите, с минимални ре-
дакторски поправки. По-долу привеждам запазената част от текста на молит-
вата и на двата пролога в съпоставка с глаголическия протограф. Интересно е 
да се отбележи наличието на чашковидното ], както и на лигатурата ìMM¡, която 
е позната от глаголическия Син Евх (ş), срв. изписването ìM¡у, ìM¡¸ì, ìM¡åн·åìь. 
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Подобни изписвания са регистрирани и в още един евхологий от ХIII век, 
съхраняван в дигиталната библиотека на Зографския манастир под сигнатура 
Zogr_0050. 

От изнесените преписи на Богоявленските текстове, открити в Треск 
Евх, е видно, от една страна, придържането към архаичен протограф, а от дру-
га, наличие на редица лексикално-семантични дублети, които имат съответ-
ни паралели с тези в най-ранните евхологични паметници от XIII–XIV век. 
По-долу те са изнесени в азбучна последователност, първата посочвана лексе-
ма е от Син Евх.

Áаëоâань¬ 5а – ¸сöýë¬нь¬ – sбфсеqб 
Áаëьсòâо 5а – ¸сöýë¬нь¬ – BлеойфÞсйпн 
Áаëьсòâо 11r – âðа]ьсòâо – rбфсеqб 
Áояò¸ сª  4а – òðåпåùаò¸ – 5сЯффейн
Âåùь 6а – сúсòаâú – сò¸õия – уфпйчеqпн
Âúëоæ¸ò¸ 6а – погð¹з¸ò¸ – лбмвάнейн 
Âðагú ¸ с©посòаòú 6а – поганьскú ªзûкú – Tч2сьт кбp рплÝмйпт 
Âûøьн†ь 2б – гоðьн†ь – } Dнщ
Âûя 6а – гëаâа – бˆчÝнпт 
Ã¹б¸òåëьсòâо 5а – погûбýëь – |лÝ2сйпн 
Äåìонú 5а – бýсú – дбЯмщн 
Äðьæаâа 3б – âëасòь – ксάфпт 
К¹п¸ò¸ 2б – ¸ск¹п¸ò¸ – šнÝпмбй
Ì¸ðú 2а – зåìëя – кьумпт 
Напëúн¸ò¸ сª  6а – насûò¸ò¸ сѧ– Tмрймрлάнбй
Насûò¸ò¸ 5б – напо¸ò¸ – кпсеннýнбй
Нå¸сòьëýнь¬ 5а – нåòьëýнь¬ – B52бсуЯб
Нåпð¸сò©пьнú 4а – нåпð¸косноâåньнú –Bрсьуйфпт
Нåпð¸язн‘ь 4б – ä¸яâоëú – дйбвьлпт
Н¸æьн†ь 2б – äоëьн†ь } кάфщ
Осâýùаò¸ 2а – ¹кðаøаò¸ – кбллщрЯжейн
Оòúâðýøò¸ 2а – сúâëа]¸ò¸ сѧ– Tкдýщ
Ïосë¹øаò¸ 6а – ¹сëûøаò¸ – Tрбкпýейн 
Ïосúëаò¸ (ðос©) 1б – ◊ оäúæäаò¸ ðос© – TрпмвсÝщ 
Ïðосâьòýò¸ 4б – яâëяò¸ сѧ – Tрй5бЯнейн
Ðазб¸ò¸ 5б – пðоðаз¸ò¸ – дйб„…згнýнбй
Ðасп ªò¸ 4а – пðоп ò¸ – пðосòðýò¸ – TкфеЯнейн 
Ð¸за 2а – ð¹бь – …άкпт, чйфþн 
Ðоä¸òåëьсòâо 4б – 2сòьсòâо – 5ýуйт
Ñâ ªòьба 6а – сâª òûн¸ – Cгйбумьт
Ñò¹õ¸я, сòvõ¸я 4а – сúсòаâú – уфпйчеqпн 
Ñúòâоð¸ò¸ 3б – пð¸âåсò¸ – рбсάгейн 
Оyäоëýò¸ (! вм. ¹äоâьëýò¸) 3б – äоâоëьно ¬сòú – Tобскеqн 
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В редки случаи виждаме и морфологични поправяния, напр. нåзаõоäѧ-
ùåå – нåзаõоäиìо, пðазäåньсòâо – пðазäúноâаòи, сëаäúкú – âú сëаäосòь, яâиòи 
сѧ – яâëåниå. 
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В заключение може да се обобщи:
Новооткритият препис на Чина на Свето Богоявление в Треск Евх е 

най-пълният среднобългарски препис от това столетие, откриван досега, кой-
то се оказва липсващото звено между старобългарската и среднобългарската 
книжовна евхологична традиция. Той ни дава интересна информация относно 
началото на архаичната редакция на евхологичните книги (за нея вж. подроб-
но Тончева-Тодорова 2017: 83–94, 278–297/ Toncheva-Todorova, Hr. 2017: 
83–94, 278–297). 

Въз основа на лексикално-семантичните дублети, които са регистрирани 
в преписа на Богоявленските текстове в Треск Евх, може да се твърди със си-
гурност, че тя е била осъществена през това столетие. 

При това се очертават и самите редакторски принципи на среднобъл-
гарските книжовници, както и подборът на редактираните текстове – едни са 
с минимални поправки, те демонстрират стриктно придържане към старо-
българските образци, напр. главопреклонната молитва Ïð¸кëон¸, Ã¶/, ¹õо òâоå 
µ посë¹øа¸ насú Син Евх 6а, Áæ/å Áæ/å наøú, пðýëоæå¸ пð¸ Ìосý¸ âоä© гоðúко« 
Син Евх 6б, а други са сверявани с гръцките и по-подробно поправяни, напр. 
Ñå бо насòа âðýì  ѧ пðазäåнúсòâ¹ наøåì¹ Син Евх 1б, осветителната молитва 
Âåëå¸ åс¸, Ã¶/, ¶ ]þäúна äýëа òâоý Син Евх 3б – 4а.

Проучваните досега пергаментови паметници от тази епоха съдържат 
непълна или незапазена част от текстовете на Богоявленския чин или от ос-
таналите молитвени текстове, известни на науката от глаголическия Син Евх. 
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Оказва се, че регистрираните в по-късната писмена традиция редакторски 
промени и лексикално-семантични варианти са среднобългарско книжовное-
зиково наследство. 

Съвременният Велик или Богоявленски водосвет е наследил повечето от 
Богоявленските текстове, преписвани и редактирани в продължение на много 
векове и утвърдени от църковнославянската езикова кодификация. След отпуст 
на Св. Литургия свещенослужителят започва чинодействието с възгласа: Áëа-
госëоâåнú ÁгЂú наøú, образува се литийно шествие, по време на което се изпяват 
съответните стихири на осми глас и при достигането на определеното място се 
прочитат трите паримии (от Пророчествата на Исая), след тях следва Апостол 
(I Кор. 10: 1–4), Евангелие (Мк 1: 9–11), Дяконствата, тайната молитва ÃäT¡и 
ІиЂсå ÕðòT¡å, 2„äиноðо‘äн¥и‡ ÑнЂå с¥‘и‡ âú нý‘äðа —чи, възгласът Âå‘ë·и‡ 2„си’, ÃäT¡и, и„ чу‘äна 
äýëа’ Òâо† , евхаристийното началоÒâоå‘þ бо âо‘ëåþ, § нåб¥òйѧ ’ âú б¥ò·å пðиâå‘ëú 
2„си’ âс †чåска , главопреклонната молитва Ïðикëони’, ÃäT¡и, ¹ˆõо Òâоå’, и„ ¹„сë¥‘øи н¥’. 
След прочитането на съпровождащите ритуала литургични компоненти све-
щеникът потопява Св. Кръст трикратно във водния източник и запява тропара 
Âо І3ðäа‘нý кðЂùа‘þùу сѧ на първи глас. После свещеникът поръсва присъства-
щите миряни, а на завръщане в храма певците пеят стихирата Âоспýи‘ìú, âý‘ðн·и 
на осми глас. Великият Богоявленски водосвет завършва с отпуст (Требник 
1994: 367–388/Trebnik 1994: 367–388). 
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